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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

AJUSTE COMPLEMENTAR ENTRE 0 GOVERNO DA REPUBLICA
FEDERATIVA DO BRASIL E A ORGANIZA( AO DAS NAqOES
UNIDAS PARA A EDUCA(jAO, A CIMNCIA E A CULTURAL
(UNESCO) AO ACORDO BASICO DE ASSISTtNCIA TEC-
NICA ENTRE 0 BRASIL E A ORGANIZA(AO DAS NAq,6ES
UNIDAS, SUAS AGfENCIAS ESPECIALIZADAS E A AGtNCIA
INTERNACIONAL DE ENERGIA ATOMICA EM MATtRIA DE
PESQUISA E DESENVOLVIMENTO DOS ECOTONOS BRASI-
LEIROS

0 Governo da Repiblica Federativa do Brasil

e

A Organizag9o das Na96es Unidas para a Educagao, a Ci~ncia e a
Cultura
(doravante denominados "Partes Contratantes"),

Considerando que as rela95es de cooperaqdo entre o Governo
brasileiro e a UNESCO foram fortalecidas corn o apoio do Acordo Bisico de
Assist~ncia T6cnica entre o Governo da Repfiblica Federativa do Brasil corn a
Organizago das Na96es Unidas, suas Ag~ncias Especializadas e a Ag~ncia
Internacional de Energia At6mica, assinado no Rio de Janeiro, a 29 de dezembro
de 1964;

Considerando o estreitamento da cooperagio e o desenvolvimento do
intercfimbio de experi~ncias proporcionados pelo Acordo de Cooperagfio T6cnica
em Mat6ria Educacional, Cientifica e Ticnica entre o Governo da Repiblica
Federativa do Brasil e a Organizagdo das Na95es Unidas para a Educagao, a
Ci~ncia e a Cultura, assinado em Paris, em 29 dejaneiro de 1981;

Considerando que a cooperagdo cientifica, t6cnica e institucional na
area de meio ambiente e de desenvolvimento sustentivel tem interesse especifico
para as Partes;

Considerando o documento intitulado "Programa Internacional de
Pesquisa e Desenvolvimento dos Ec6tonos Brasileiros" elaborado pelo Grupo de
Trabalho instituido pela Portaria Ministerial de no 226/95, do Minist6rio do Meio
Ambiente., dos Recursos Hidricos e da Ainaz6nia Legal, bem como as conclus6es e
recomendag5es do Workshop Internacional sobre o mesmo Programa, realizado
em Lagoa da Confusdo, no Estado do Tocantins, de 05 a 08 de margo de 1996;
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Lembrando os objetivos do Protocolo de Inteng6es, assinado em 02
de junho de 1994. entre o Minist~rio da Educagdo e do Desporto (MEC) da
Repiblica Federativa do Brasil e a UNESCO, referente ao Prograrna UNITWIN e
As CAtedras UNESCO,

Ajustam o seguinte:

ARTIGO I
Objetivos

0 Ajuste Complementar tem os seguintes objetivos:

a) reunir as compet~ncias das institui9ges de pesquisa, de cooperagdo
t~cnica e cientifica e de financiamento, ein nivel nacional e
internacional, corn vistas a aprofundar os conhecirnentos relativos
aos ec6tonos brasileiros;

b) implantar, nas referidas zonas, um processo de desenvolvimento
sustentivel, de modo que os recursos naturais dos ec6tonos
possam ser utilizados em beneficio das populag6es locais e da
humanidade, garantindo sua preservagao, sua conservagAo e seu
uso sustentfvel;

c) desenvolver, em fungio dos conhecimentos, tecnologias adaptadas
a essas zonas, transferindo-as is populages locais, e aos setores
pfoblico e privado, no contexto da legislagdo brasileira, normas
internacionais e interesses da sociedade;

d) reforgar as institui9ges envolvidas nesses campos, principalmente
as universidades, estabelecendo mecanismos de parceria, de
divulgagdo e transmissdo dos resultados obtidos;

e) desenvolver, a partir da Universidade do Tocantins. no fmbito do
Programa UNITWIN e das Citedras UNESCO, uma rede
internacional de universidades e de instituigbes de pesquisa e de
formag9o nas Areas abrangidas pelo Programa.
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ARTIGO II
Da Execuqdo

1. 0 Governo da Repxiblica Federativa do Brasil designa:

a) o Minist6rio do Meio Ambiente, dos Recursos Hidricos e da
Amaz6nia Legal, doravante denominado "MMA" e seus 6rgios e
instituig6es vinculadas coma responsfveis pela execuqAo das aq6es
decorrentes do presente Ajuste Complementar, conforme suas
finalidades e atribuig6es, e

b) o Governo do Estado de Tocantins como responsivel especial e
sede do Programa pela execugao das aq6es decorrentes do presente
Ajuste Complementar, conforme suas finalidades e atribuig6es.

2. A OrganizaqAo das Naq6es Unidas para a Educagfao, a Ci~ncia e a
Cultura, doravante denominada "UNESCO" designa o sea Escrit6rio de
RepresentaqAo no Brasil coma instituigdo responsivel pela execuglo das aq6es
decorrentes do presente Ajuste Complementar, em colaboracdo com os setores da
EducagAo e das Ci~ncias Exatas e Naturais, na Sede.

ARTIGO III

Obriga96es das Partes Contratantes

I. Ao Govemo brasileiro caberi:

a) Par meio do MMA:

i) reunir recursos pr6prios e/ou mobilizar recursos externos, em
nivel nacional e internacional, para a administragao do
Programa e o desenvolvimento de seus eixos de pesquisa;

ii) garantir o funcionamento da dire9Ao e dos serviges tecnico-
administrativos do Programa e constituir, em articulaio com as
demais Partes, o Conselho Tgcnico-Cientifico e a Secretaria
Executiva, que serao respectivamente encarregados de definir as
orientagoes do Programa e de garantir sua execugdo;
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iii) coordenar o Programa coin outros projetos e/ou instituigSes,
em nivel nacional e internacional, que atuam nas niesmas Areas,
ou que desenvoivam linhas de pesquisa complementares ao
Programa.

b) Per meio do Governo do Estado do Tocantins:

i) colocar A disposigio do Programa, via Secretaria de
Planejamento, Secretaria de Meio Ambiente, Universidade do
Tocantins e demais instituig6es envolvidas, governamentais ou
privadas, a infra-estrutura necessAria ao desenvolvimento das
atividades previstas;

ii) fornecer os meios necessirios ao funcionamento da infra-
estrutura acima referida;

iii) instituir e coordenar, juntamente corn os demais executores, um
Conselho Consultivo pam o Programa, cujo estatuto e
composigAo serao definidos posteriormente.

2. A UNESCO caberi:

a) solicitar a cooperacdo e estimular o apoio das instituig6es de
pesquisa, de cooperagdo cientifica e t~cnica, e de financiamento a
nivel internacional, particulannente aquelas ligadas ao sistema das
Nag6es Unidas, a fim de integri-las ao Programa;

b) fornecer cooperag o cientifica, tdcnica e instituctional ao Programa,
na qualidade de membro do Conselho T~cnico-Cientifico, em
fungdo de seus meios;

c) favorecer a participacfio das instituig es que fazem parte do
Programa nas atividades desenvolvidas pela UNESCO em ireas
similares, em particular no imbito dos programas "Man and
Biosphere" - MAB, do Programa Hidrol6gico Internacional - PHI e
da biodiversidade.
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ARTIGO IV
Imnplantagdo do Programa

1. 0 Grupo de Trabalho instituido pela Portaria Ministerial no
226/MMA. de 31 de agosto de 1995, elaborari o projeto de regulamento interno
do Programa, indicando a composigo e as atribui96es dos citados Conselhos e da
Secretaria Executiva, bern como as formas de engajamento e de participagdo
cientifica, t6cnica, institucional e financeira das institui 6es, projetos e entidades
que venham a ser integrados ao Programa.

2. 0 Grupo de Trabalho acima mencionado garantiri a administrag9o do
Programa ati a constituigao dos Conselhos e da Secretaria Executiva.

ARTIGO V
Entrada em Vigor, Emendas e Duraqfio

1. 0 presente Ajuste Complementar entrari em vigor na data da
assinatura pelas Partes Contratantes. TeA durago indeterminada.

2. 0 presente Ajuste Complementar poderi ser emendado com o
consentimento das Partes Contratantes.

3. 0 presente Ajuste Complementar poderi ser denunciado por
notificago escrita de uma das Partes Contratantes e expirari no prazo de 6 (seis)
meses, a contar da data do recebimento da notificagdo.

4. As obrigagies contratadas pelas Partes em fungilo do presente Ajuste
Complementar subsistirdo ap6s sua dentincia, na medida em que for necess-rio,
conforme o parigrafo 3 acirna.

ARTIGO VI
Solug-o de Controversias

Qualquer diferenga ou diverg~ncia decorrente da implementagdo do
disposto neste Ajuste Complementar deveri ser resolvida amigavelmente, por
consulta ou negociag-o entre as Partes Contratantes, sem participagdo de terceiros
ou tribunal internacional.
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ARTIGO VII
Privil~gios e linunidades da UNESCO

Os participantes do Programa ndo ser~o considerados agentes ou
membros do Quadro de Pessoal da UNESCO e nio poderfo beneficiar-se das
vantagens, imunidades e reembolsos nao mencionados neste Documento. Eles ndo
est~o autorizados a comprometer a UNESCO a assumir obrigag6es que ndo
estejam expressamente mencionadas no presente Ajuste Complementar.

Feito em Brasilia, em 0 6 de setembro de 1996, em dois exemplares
originais, nos idiomas portugu~s e frances, sendo aribos os textos igualmente
aut~nticos.

Pelo Governo Pela Organizagdo das Nar6es Unidas
da Repfiblica Federativa do Brasil: para a Educagdo, a Ciencia e a Cultura:

fE--T -- K'.1 ,
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PROTOCOLE DE CONVENTION' ENTRE LE GOUVERNEMENT
DE LA REPUBLIQUE FED1tRATIVE DU BRtSIL ET L'ORGA-
NISATION DES NATIONS UNIES POUR L'tDUCATION, LA
SCIENCE ET LA CULTURE (UNESCO) COMPLtMENTAIRE
A L'ACCORD DE BASE D'ASSISTANCE TECHNIQUE ENTRE
LE BRESIL ET L'ORGANISATION DES NATIONS UNIES, SES
AGENCES SPtCIALIStES ET L'AGENCE D'tNERGIE ATO-
MIQUE, EN MATIL-RE DE RECHERCHE ET DE DtVELOPPE-
MENT DES ECOTONES BRtSILIENS

L'Organisation des Nations Unies pour r'ducation, la science et la culture
(UNESCO)

et

Le Gouvemement de la R6publique F6drative du Br6sil

(dor6navant d6nomm6s "Parties Contractantes")

CONSIDERANT que les relations de coop6ration entre rUNESCO et le

Gouvemement br6silien ont 6tW renforc~es par 'Accord d'assistance

technique entre le Br6sil, I'O.N.U., ses agences sp6cialis6es et IAIEA du 29

d6cembre 19642,

CONSIDERANT le resserrement des liens de coop6ration et le

d6veloppement des 6changes d'exp6dences dues 6 I'Accord de Coop6ration

Technique en matibre d'6ducation, de science et de technique signe entre

UNESCO et la Rdpublique F6d6rative du Bresil le 29 janvier 19813.

Entr6 en vigueur le 6 septembre 1996 par la signature, conformbment A rlarticle V.
2 Nations Unies, Recueil des Traitis, vol. 684, p. 249.
3 Ibid, vol. 1292, p. 213.
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CONSIDERANT que la cooperation scientifique, technique et

institutionnelle dans le domaine de I'environnement et du d6veloppement

durable ont un int6rft sp~cifique pour les Parties,

CONSIDERANT le document intitul6 "Programme International de

Recherche et D6veloppement des Ecotones Br6siliens" elabor6 par le Groupe

de Travail institu6 par I'arrit6 minist~riel n0 226 du 31 aoct 1995 du MinistHre

de I'Environnement, des Ressources Hydriques et de I'Amazonie L6gale,

ainsi que les conclusions et recommandations de I'Atelier International sur le

Programme qui a eu lieu a Lagoa da Confusdo, dans I'Etat du Tocantins, du 5

au 8 mars 1996.

RAPPELANT les objectifs du Protocole d'lntention sign6 le 2 juin 1994

entre le Ministbre de rEducation et du Sport (MEC) de la Republique du Bresil

et I'UNESCO concemant le Programme UNITWIN et des Chaires UNESCO.

Sont d'accord pour le suivant:

ARTICLE I:
OBJECTIFS

Le Protocole de Convention a les objectifs suivants:

a) Rassembler les comp6tences des Institutions de recherche, de

coop6ration technique et scientifique et de financement au niveau national et

international, en vue d'approfondir les connaissances relatives aux 6cotones

br~siliens.
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b) Implanter, dans les zones concem6es, un processus de

d6veloppement durable, de faon A ce que les ressources naturelles des

6cotones puissent 6tre utilisees au b6n6fice des populations locales et de

'humanite, garantissant leur pr6servation, leur conservation et leur usage

durable.

c) Developper, en fonction de 'etat des connaissances, des

technologies adaptees A ces zones, en les transf6rant aux populations

locales, secteurs public et pnv6, dans le cadre de la l6gislation br~silienne,

des normes intemationales et des intdr~ts de la soci6t6.

d) Renforcer les institutions impliquees dans ces domaines,

notamment les universites, en 6tablissant des m6canismes de partenanat, de

divulgation et de la diffusion des resultats obtenus.

e) Developper, a partir de l'Universit6 du Tocantins, dans le cadre du

Programme UNITWIN et des Chaires UNESCO, un r6seau international

d'universites et d'instituts de recherche et de formation dans les domaines du

projet.

ARTICLE II
EXECUTION

1. Le Gouvemement de la Republique Federative du Bresil nomme:

a. Le Minist6re de I'Environnement, des Ressources Hydriques et de

'Amazonie Legale, dorenavant le MMA, et ses organes et institutions
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responsables pour 'ex6cution des actions comprises dans le present

Protocole de Convention en conformit6 avec ses finalit6s et attributions;

b. Le Gouvernement de I'Etat du Tocantins responsable sp6cial et

sibge du Programme pour rex6cution des actions comprises dans le present

Protocole de Convention, en conformit6 avec ses finalites et attributions.

2. L'Organisation des Nations Unies pour I'6ducation, la science et la

culture, dor6navant I'UNESCO, nomme son Bureau de Repr6sentation au

Br6sil responsable pour I'ex6cution des actions comprises dans le pr6sent

Protocole de Convention en collaboration avec les secteurs de I'Education et

celui des Sciences Exactes et Naturelles au Si6ge.

ARTICLE III
OBLIGATION DES PARTIES CONTRACTANTES

1. Le Gouvemement de la R6publique F6drative du Br6sil doit,

a) Par le biais du MMA:

i) Rendre disponibles des ressources propres et/ou mobiliser des

ressources extemes au niveau national et international, pour I'administration

du Programme et le developpement de ses axes de recherche.

ii) Assurer le fonctionnement de la direction et des services technico-

administratifs du Programme et constituer en articulation avec les autres

parties, le Conseil Technico-Scientifique et le Secretariat Ex6cutif qui seront
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respectivement charg~s de d~finir les orientations du Programme et d'assurer

sa mise en oeuvre.

iii) Coordonner le programme avec d'autres projets et/ou institutions A

niveau national et international agissant dans les m~mes domaines, ou qui

d6veloppent des axes de recherche complementaires du Programme.

b) Par le biais du Gouvemement de I'Etat du Tocantins:

i) Foumir au Programme, A travers le Secr6tanat do Planification, le

Secrdtanat de rEnvironnement, lUniversit6 du Tocantins, et autres institutions

concem6es, gouvemementales ou pnv6es, les infrastructures ndcessaires

pour le d6veloppement des activit6s pr6vues.

ii) Foumir les moyens n~cessaires pour le fonctionnement de

I'infrastructure ci-dessus mentionn~e.

iii) Creer et coordonner, conjointement avec les autres organismes

ex6cuteurs, un Conseil Consultatif pour le Programme, dont le statut et la

composition seront definis ult~deurement.

2. L'UNESCO doit:

a) Solliciter la coop6ration et stimuler le soutien des institutions de

recherche, de coopdration scientifique et technique, de financement au

niveau international, particuli6rement celles li~es au systlme des Nations

Unies, en vue de les faire participer au Programme.

b) Foumir une coop6ration scientifique, technique et institutionnelle

au Programme, en qualit6 de membre du Conseil Technico-Scientifique, en

fonction de ses moyens.
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c) Favonser la participation des institutions parties prenantes du

Programme dans les activit~s que I'UNESCO d6veloppe dans les domaines

similaires, en particulier, au sein des programmes MAB (L'Homme et la

Biosphere), PHI (Programme Hydrologique International) et de la

Biodiversite.

ARTICLE IV
MISE EN OEUVRE DU PROGRAMME

1. Le Groupe de Travail institu6 par I'arrbt6 du MMA. n0 226 du 31 ao~t

1995 61aborera le projet de r~glement interne du Programme indiquant la

composition et les attributions des dits Conseils et du Secr6tariat Ex6cutif,

ainsi que les formes d'engagament et de participation scientifique, technique,

institutionnelle et financiere des institutions, projets et entit6s qui viendraient

A 6tre int~grdes au Programme.

2. Le Groupe de travail indique ci-dessus assurera I'administration du

Programme jusqu'A la constitution des Conseils et du Secr6tariat Ex6cutif.

ARTICLE V
DATE D'ENTREE EN VIGUEUR, AMENDEMENTS ET DUREE

1. Le present Protocole de Convention entrera en vigueur A la

date de la signature par les Parties Contractantes. II aura une dure

ind6termin6a.
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2. Le pr6sent Protocole de Convention pourra 6tre amend6 avec

le consentement des Parties Contractantes.

3. Le pr6sent Protocole de Convention pourra 6tre ddnonc6 par

voie de notification 6crite par 'une des Parties Contractantes et prendra fin

six mois apres r6ception de cette notification.

4. Les obligations contract6es par les Parties au titre du pr6sent

Protocole de Convention subsisteront apr~s son ddnoncement, dans la

mesure o1 ce sera ndcessaire conformement au paragraphe 3 ci-dessus.

ARTICLE VI
REGLEMENT DES DIFFERENDS

Tout diffdrend ou divergence relatif A la mise en oeuvre des

dispositions du pr6sent Protocole de Convention devra Otre r~gl6 par entente

amiable, par consultation ou n6gociation, entre les Parties Contractantes

sans la participation de tiers ou de tribunal international.

ARTICLE VII
PRIVILEGES ET IMMUNITES DE L'UNESCO

Les participants i ce Programme ne seront pas considerds comme

agents ou membres du personnel de I'UNESCO. Ius ne pourront pas jouir des

avantages, immunit6s, remboursements non prevus dans le pr6sent
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Protocols. Ils no sont pas autoris6s non plus a engager I'UNESCO A assumer

des obligations qui n'y sont pas explicitement mentionndes.

Fait a Brasilia, Is 06 septembre 1996, en deux exemplaires

onginaux en en portugais et en francais, en deux textes identiques.

Pour l'Organisation des Nations Unies
pour l'6ducation, la science

et la culture :

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique Fddrative du Br6sil"

K~~VV

I Federico Mayor Zaragoza.
2 Luiz Felipe Lampreia.

Vol. 1937. 1-33210



United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitks

[TRANSLATION - TRADUCTION]

PROTOCOL OF AGREEMENT1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE UNITED
NATIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION (UNESCO) SUPPLEMENTARY TO THE RE-
VISED STANDARD AGREEMENT ON TECHNICAL ASSIST-
ANCE BETWEEN BRAZIL AND THE UNITED NATIONS, ITS
SPECIALIZED AGENCIES AND THE INTERNATIONAL
ATOMIC ENERGY AGENCY, ON THE STUDY AND DEVELOP-
MENT OF THE BRAZILIAN ECOTONES

The Government of the Federative Republic of Brazil and
The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization

(UNESCO) (hereinafter referred to as the "Contracting Parties"),
Considering that cooperative relations between the Government of Brazil and

UNESCO have been strengthened by the Revised Standard Agreement on technical
assistance between the Government of the United States of Brazil and the United
Nations, its specialized agencies and the International Atomic Energy Agency of
29 December 1964,2

Considering the strengthening of ties of cooperation and the development of
exchanges of experience as a result of the Agreement on Technical Cooperation in
the fields of education, science and culture signed on 29 January 19813 between the
Government of the Federative Republic of Brazil and UNESCO,

Considering that scientific, technical and institutional cooperation in the field
of the environment and sustainable development are of particular interest to the
Parties,

Considering the document containing the international programme for Re-
search and Development of the Brazilian Ecotones drafted by the working group
established by ministerial decree No. 226/95 of 31 August 1995 of the Ministry of the
Environment, Water Resources and Legal Amazonia, as well as the conclusions and
recommendations of the international workshop on the Programme held at Lagoa da
Confusfqo, Tocantins State, from 5 to 8 March 1996,

Recalling the objectives of the Protocol of Intention signed on 2 June 1994
between the Ministry of Education and Sport of the Federative Republic of Brazil
and UNESCO concerning the UNITWIN/UNESCO Chairs Programme,

Agree as follows:

I Came into force on 6 September 1996 by signature, in accordance with article V.
2 United Nations, Treaty Series, vol. 684, p. 248.
3mbid, vol. 1292, p. 213.
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Article I

OBJECTIVES

The objectives of this Protocol of Agreement are as follows:
(a) To mobilize the skills of national and international research, technical

and scientific cooperation and funding establishments with a view to furthering
knowledge of the Brazilian ecotones;

(b) To introduce, in the zones concerned, a process of sustainable develop-
ment, so that the natural resources of ecotones may be used to benefit local popula-
tions and humankind, through action to ensure their preservation, conservation and
sustainable use;

(c) To develop, in the light of available knowledge, technologies adapted to
those zones, by transferring them to local populations, and to the public and private
sectors, within the framework of Brazilian legislation, international norms and the
interests of society;

(d) To strengthen institutions involved in such fields, in particular universities,
by establishing mechanisms for partnership, disclosure and dissemination of results
obtained;

(e) To develop, at the University of Tocantins and within the framework of the
UNITWIN/UNESCO Chairs Programme, an international network of universities
and research and training establishments in the various areas of the Programme.

Article II

IMPLEMENTATION

1. The Government of the Federative Republic of Brazil designates:
(a) The Ministry of the Environment, Water Resources and Legal Amazonia,

hereinafter referred to as "MMA", and its bodies and institutions as responsible for
implementing activities under this Protocol of Agreement, in conformity with its
objectives and mandate;

(b) The Tocantins State administration, which, as the headquarters of the Pro-
gramme, is especially responsible for the implementation of activities under this
Protocol of Agreement, in conformity with its objectives and mandate.

2. The United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization,
hereinafter referred to as "UNESCO", designates its Office in Brazil as responsible
for the implementation of activities under this Protocol of Agreement, in collabora-
tion with its Education and Exact and Natural Sciences sectors at Headquarters.

Article III

OBLIGATIONS OF THE CONTRACTING PARTIES

1. The Government of the Federative Republic of Brazil shall:
(a) Through the MMA:

(i) Make its own resources available and/or mobilize outside resources at the na-
tional and international levels for the administration of the Programme and the
development of its research themes;
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(ii) Ensure the functioning of the management and technical and administrative
services of the Programme and, in conjunction with the other parties, establish
a Technical and Scientific Council and Executive Secretariat which shall be
respectively entrusted with defining and implementing Programme policy;

(iii) Coordinate the Programme with other projects and/or institutions at the na-
tional and international levels operating in the same fields or developing addi-
tional research themes for the Programme.

(b) Through the Tocantins State administration:
(i) Provide the Programme, through the Planning Secretariat, the Environment

Secretariat, the University of Tocantins and other governmental or private
establishments involved, with the necessary infrastructure to develop the
planned activities;

(ii) Provide the necessary resources to ensure the functioning of such infrastruc-
ture;

(iii) Establish and coordinate, jointly with other executive bodies, a Programme
Advisory Council, whose statute and composition shall be established in due
course.

2. UNESCO shall:
(a) Seek the cooperation and encourage the support of international bodies

concerned with research, scientific and technical cooperation and funding, partic-
ularly those associated with the United Nations system, in order to promote their
participation in the Programme;

(b) Render scientific, technical and institutional assistance to the Programme,
as a member of the Technical and Scientific Council, and according to available
resources;

(c) Encourage the involvement of those establishments participating in the Pro-
gramme in UNESCO activities in similar fields, especially the Programme on Man
and the Biosphere (MAB), the International Hydrological Programme (IHP) and the
Biodiversity Programme.

Article IV

PROGRAMME IMPLEMENTATION

1. The working group established by MMA decree No. 226 of 31 August 1995
shall draft the Programme's rules of procedure, which shall specify the composition
and mandate of the said Councils and the Executive Secretariat and the types of
commitment and scientific, technical, institutional and financial participation of any
establishments, projects and entities that are integrated into the Programme.

2. The working group specified above shall administer the Programme until
the Councils and the Executive Secretariat are established.

Article V

ENTRY INTO FORCE, AMENDMENT AND DURATION

1. This Protocol of Agreement shall enter into force on the date of signature
by the Contracting Parties. Its duration shall be indefinite.
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2. This Protocol of Agreement may be amended by agreement of the Con-
tracting Parties.

3. This Protocol of Agreement may be denounced by written notice of either
Contracting Party and shall be terminated six months after receipt of such notice.

4. The obligations contracted by the Parties under this Protocol of Agreement
shall subsist following its denunciation, insofar as may be necessary pursuant to
paragraph 3 above.

Article VI

SETTLEMENT OF DISPUTES

Any dispute or difference over the implementation of the provisions of this
Protocol of Agreement shall be settled by amicable agreement, consultation or nego-
tiation between the Contracting Parties without the involvement of a third party or
an international tribunal.

Article VII

PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF UNESCO

Programme participants shall not be considered agents or staff members of
UNESCO. They shall not benefit from advantages, immunities or reimbursements
not envisaged in this Protocol of Agreement. Nor shall they be authorized to commit
UNESCO to obligations which are not specifically indicated herein.

DONE at Brasflia on 6 September 1996, in duplicate, in the Portuguese and
French languages, both texts being equally authentic.

For the United Nations Educational, For the Government
Scientific and Cultural Organization: of the Federative Republic of Brazil:

FEDERICO MAYOR ZARAGOZA LUIz FELIPE LAMPREIA
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